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BepbHa Hegins Palm Sunday

BepbHa Hepninsa

Heninsg 3a TvxkgeHb nepen BenukogHem Has3nBa€eTb-
/ cqa "BepOHor", "wyTkoBOK" abo "KBITHOK". 3a XPUCTUAH-
@ CbKMM YYeHHsIM, Y uen yac Cnacutenb XpUCTOC B'XOKaB
%‘ Ao €pycannumMy Ha OCIUKY, i MUPAHKU ycTenanu neped Hum
k aopory nanbMmoBumM nmuctam. Ockinbkn B YKpalHi nanbMu
’L" He PpOCTYyTb, TO IX 3amiHunn BepboBuMM rinkamn. Lle
AepeBO 30aBeH BeflbMU LLAHOBAHE cepep HaLoro Hapoay,
00 BOHO nepLue crnogilae Npo Npuxig BECHU | Mae LintoLLi BNacTUBOCTI.

Y BepOHy Heainto ceaTAaTb BepOy. Mia uepkBy 3asganerigb HaBo3aTb baraTo
BepboBoro rinns. 3paHKy Ha borocnyXeHHsa cxoaaTbcs Bei - ctapi 1 mani, 60
"rpix He NiTWU OO0 UEepKBU, sIK CBATATb Bepby". Konu B KiHUi BignpaBu CBSALLEHUK
OKpOMUTbL TiNNA CBAYEHOK BOAOH, AiTM OOHE norepen OOHOro crapakTbCA
SIKHaMLWBKMALLE AicTaTyh Bepby i TYT e NPOKOBTHYTU MO Kiflbka "KOTUKIB" 3 Hel -
"Wob ropno He 6onino". Takox B YKpaiHi 6yB KONUCb 3BMYaM HOCUTU CBSAYEHY
BepOy 3 uepkBu 00 uepkBu. Lle pobunocsa He Tinbkn B cy6oTy, a N y Heainto. Tak,
y XapkoBi y BepOHy Hefjinto y4Hi pa3oM i3 BUXOBaATENSIMU Ta BUMTENAMM YpOUUC-
TO Hecnu cesaYeHy Bepby Big Micbkoi napadisanbHoi uepkeu CeaTtoro Amutpa oo
"Koneriymy".

Konuncbk rocnogapi, noBeptarumnca 3 LEepKkBuU 3i CBAYEHO Bepboto, A0 xaTtu
He 3axoaunu, a Bigpasy X cagunu Ha ropogi No Kinbka rinok abo - akwo 6yno
6nn3bko - To B noni, "Wwob pocna borosi Ha cnasy, a Ham, NASAM, Ha BXUTOK", a
peLwTy, Wo 3anuumnacs, Hecnv 4o xXatn i CTaBunm Ha nokyTi nig cBaTuMm obpa-
3amMun. AKLLO, BBIMLWOBLUM OO0 XaTuW, 3acTaBaniun KOrocb, XTO Npocnae 3ayTpeHto, TO
Ounu Takoro cesideHo Bepborw, npumosnswun: Bepba b6'¢ - He g 60, 3a
muxx0eHb BernukdeHb, Hedareuko 4yepgoHe sie4ko!

Cea4yeHa Bepba Mae BenuKy nollaHy cepen Haworo Hapoay. "lpix Horamm
TONTaTK cBAYeHy Bepby", a TOMy HaBiTb HanWApiGHiWe rinns, sSKWo BOHO 3anu-
LUMAOCA MIiCNsi OCBAYEHHS, Nanunu Ha BOrHi, wob, 6opoHb Boxe, nig Horm He
noTpanuno.

No. 17 25-ro KBITHSA 2021 APRIL 25 No. 17




Palm Sunday to Pascha: Orthodox Customs

Holy Tradition (written with a capital "T") encom-
passes the beliefs of the Orthodox Church which are set
forth in Holy Scripture, the writings of the Fathers, the litur-
gy of the Church, and through oral transmission through
the ages. An example of Holy Tradition is that Joachim
and Anna are the parents of Mary the Theotokos. Their
names do not appear in the Bible, but have been handed
down to us since the beginnings of Church history.

Orthodox traditions (written with a small "T") are defined as pious customs - they
are things that we do, not things that we believe. There are many examples of pious
traditions in the week from Palm Sunday through Pascha, the feast of the Resurrec-
tion.

An Arabic tradition is to hold candles decorated with flowers for Palm Sunday
along with palm branches. Greeks hold crosses woven from either palm branches or
bay leaves on Palm Sunday. Slavic peoples receive pussy willow branches on Palm
Sunday. These are adaptations due to climate in the country of origin of these people.

Greeks greet each other with "kali anestasi" or "Good Resurrection" on Great
and Holy Friday.

In the Ukrainian tradition, the faithful carry home the "Thursday Fire" - the can-
dles that we hold during the reading of the 12 Passion Gospels on Holy Thursday
night. The flame is used to light the lampada in the family's Icon Corner where it re-
mains burning for the whole year.

In the Greek tradition, on the other hand, the Paschal light is taken home in-
stead. After the Resurrection service, the faithful do not blow out the candles, but hold
them during the entire Paschal Divine Liturgy. Every time the Troparion "Christ is Ris-
en.." is sung or the celebrant exclaims "Christ is risen!" everyone in the congregation
lifts his candle high as the choir sings or responds with "Indeed, He is risen!" After the
service, the faithful take the fire home to light the lampadas in front of their icons. At
mealtimes, the candle is lit as the family sings "Christ is risen.."

The red egg that the celebrants presents to the faithful at the end of the Paschal
Divine Liturgy is also a tradition. The egg represents Christ in the tomb. Breaking the
egg is symbolic of the Resurrection.

Slavic people and by some Greek families observe the tradition of bringing a
basket of food to be blessed after the Paschal Divine Liturgy. The basket usually con-
tains bread (made with eggs and milk), cheese, meat, eggs, butter, salt, and other
foods that the family plans on having for their Paschal celebration. There should also
be a lit candle, symbolizing the Light of Christ.

All of these traditions and customs are good -- as long as they do not replace in
our heart the memory of Christ Himself who died for us and has risen for our salvation.



AMNOCTOIJ

3 nocnaHHA go Punun’aH Ceatoro Anoctona lNaBna YMTaHHA.

(p. 4, B. 4 - 9)

bpatTs;

Paginte B [ocnoai 3aBcigw, i 3HOBY Kaxy: paginTte!
Bawa narigHicte xan 6yge sigoma Bcim ntogam. ocnoab 6nm3sbko!

Hi npo wo He TypOynTtecb, a B YCbOMY Hexan BUABNAKTLCA Borosi

BaLli BaXkKaHHS MONUTBOKO N MPOXaHHAM 3 MOASIKOIO.

| Mup Boxnin, WO BULLKMK Big YCbOro po3ymy, xan bepexe cepus Balui

Ta Bawi aymku y XpucrTi lcyci.

HaocTaHky, OpaTTs, WO Tiflbkn npaBamBe, WO TiNbKU YeCHe, WO TiNbKKY
npasegHe, WO TifIbKN YMNCTE, WO TiNbKK nobe, Wo TiNbKK rigHe XBanu, Konwm

slka YeCHOTa, KOJSin sika noxeana, - gymauTe npo ue!

Yoro BM Big MEHe W HaBYUNUCA, | MPURHANKU, | Yynn Ta Gauunu, -

pobiThb Te!

| Bor mnpy 6yae 3 Bamu!



€BAHIENIA

Bipg IBaHa CBATOro €BaHrenia YMTaHHA.
(p.-12,B.1-18)

Icyc xe 3a wicTb AeHb oo Nacxm npmnbys oo BidaHii, ae xuB Jlasap, wo
NOro BOCKpecuB ICyc i3 MepTBUX.

| onsa Hooro Bedepto Tam cnpasunun, a Maprta npucnyrosysana. bys xe 1
JTazap ogHum i3 TUX, Wo o crony 3 Hum cinw.

A Mapia B3ana niTpy Mupa, - 3 HalWOoOpOX4oro Hapay naxy4oro, i
HamacTtuna lcycosi Horn, i Bonoccam cBoiM oMy Horum obTepra... | naxoui
MUpa HanoBHUNN gim!

| roBOpnTL OOMH 3 WNoro y4HiB, KOga IckapioTCbKkum, Wo MaB Woro Buaatu:

,-H1OMYy MMpa OuUbOro 3a TpuUcTa AMHapiiB He NpoadaHo, Ta U He po3daHo
B6OrMm?”

A Ue BiH cKkasaB He TOMY, Lo Npo BOOrMX XXypuBCS, a ToMy, Wo 6yB 3noain:
BiH MaB CKPUHbKY Ha rpoLi, - i KpaB Te, O BKuaanu.

| npomoBuB Icyc: ,[lo3ocmas ii mu,- ue eoHa Ha OeHb MOXOPOHY 3axoeasia
MeHi...

6o s8boecux s8u maeme 3asxou 3 coboro, a MeHe He nocmitHo sau maeme!”

A HaTOoBM BENMMKNK t0aelB AoBigaBce, Wo BiH Tam, Ta 1 nonpuxogunu He 3-
3a lcyca Camoro, ane wob nobauntn n Jlasaps, wo noro BockpecuB BiH i3
MEpPTBUX.

A nepBOCBSILLEHUKM 3MOBUNKUCL, WO6 i Jlazapesi cmepTb 3anogiatn, 60
Garato 3 togeiB 3-3a HbOro Biaxoaunu, Ta B lcyca BBipyBanu.

A ppyroro gHs, konu 6e3niy Hapoay, Lo 3ibpaBcda Ha CBATO, NPOYYMN, WO
oo €pycanumy HagxoauTb Icyc, TO B3AnM BOHWM NanbMoBe BIiTTA, | BUMLLINK
HagdycTpidy oMy Ta n kpmnyanu: OcaHHa! bnarocnoseHHun, xTo nge y focnogHe
Im’a! Llap I3painis!”

Icyc e, 3HaMLIOBLUKN OCIIs, CiB HA HbOrO, sk HanucaHo: ,He 6incsa, oo4vko
CioHcbka! OTto Uap TBin ige, cuaaym Ha ocni monogomy!”

A y4Hi Moro cnouaTky Toro He 3po3yminu bynu, ane, sk npocnasuBck Icyc,
TO 3raganu Togi, Wwo npo Heoro 6yno Tak HanucaHo, i Wo uee BYMHUIN Nomy.

Toai ceigumB Hapop, sikun 6yB i3 HumM, wo BiH Buknukas Jlazaps 3 rpody, i
BOCKPECUB NOro 3 MEPTBUX.

Uepes Le 1 3ycTpis HaToBn Moro, 60 noyys, wo BiH yunHMB Take 4vygo.



EPISTLE

The reading is from Saint Paul to the Philippians.

(c.4,v.4-9)

Brethren;

Rejoice in the Lord always. Again | will say, rejoice!
Let your gentleness be known to all men. The Lord is at hand.

Be anxious for nothing, but in everything by prayer and supplication,

with thanksgiving, let your requests be made known to God;

And the peace of God, which surpasses all understanding, will guard

your hearts and minds through Christ Jesus.

Finally, brethren, whatever things are true, whatever things are noble,
whatever things are just, whatever things are pure, whatever things are
lovely, whatever things are of good report, if there is any virtue and if there

is anything praiseworthy — meditate on these things.

The things which you learned and received and heard and saw in me,

these do, and the God of peace will be with you.



GOSPEL

The reading is from the Holy Gospel according to St. John.
(c.12,v.1-18)

Then, six days before the Passover, Jesus came to Bethany. Where Laza-
rus was who had been dead, whom He had raised from the dead.

There that made Him a supper; and Martha served, but Lazarus was one of
those who sat at the table with Him.

Then Mary took a pound of very costly oil of spikenard, anointed the feet of
Jesus, and wiped His feet with her hair. And the house was filled with the fra-
grance of the oil.

But one of His disciples, Judas Iscariot, Simon’s son, who would betray
Him, said, “Why was this fragrant oil not sold for three hundred denarii and given
to the poor?”

This he said, not that he cared for the poor, but because he was a thief,
and had the money box; and he used to take what was put in it. But Jesus said,
“Let her alone; she has kept this for the day of My burial.

For the poor you have with you always, but Me you do not have always.”

Now a great many of the Jews knew that He was there; and they came, not
for Jesus’ sake only, but that they might also see Lazarus, whom He had raised
from the dead. But the chief priests plotted to put Lazarus to death also, because
on account of him many of the Jews went away and believed in Jesus.

The next day a great multitude that had come to the feast, when they heard
that Jesus was coming to Jerusalem, took branches of palm trees and went out
to meet Him, and cried out: “Hosanna! Blessed is He who comes in the name of
the Lord! The King of Israel!”

Then Jesus, when He had found a young donkey, sat on it; as it was writ-
ten:

“Fear not, daughter of Zion; Behold, your King is coming, sitting on a don-
key's colt.”

His disciples did not understand these things at first; but when Jesus was
glorified, then they remembered that these things were written about Him and
that they had done these things to Him.

Therefore the people, who were with Him when He called Lazarus our of
his tomb and raised him from the dead, bore witness.

For this reason the people also met Him, because that heard that He had
done this sign.



LlepkoBHU KaneHgap @l

28
29
29
30

10
13
19
20

KBITEHDb 4

Nitypria PaHiwocea4vyeHux dapis
Benuknn Yetsep

Ctpacri o 7:00 Be4vopa

BuHoc NnawaHuui o 7:00 rog. Beu.

TPABEHb

Benunka CyboTa

BenukaeHb o 8:00 roa. paHky
Csitnumn lNoHeainok

Csitnun BisTOpOK

Bmu. KOpin MNepemoxus
TomunHa Hepgins

Henins »iHOK-MUPOHOCULb
Hepnina Po3cnabneHoro

Henina CamapsiHkn

YEPBEHb

Henina Cninopog)xeHoro
Bo3HeciHHA [ocniogHe

Hegnina cs. OTuiB 1-ro Cobopy
Tpoiubka CyboTa

3icnaHHs cB. [lyxa

Church Calendar

APRIL

Liturgy of the Presanctified Gift
Great Thursday

Passion Service @ 7:00 pm
Shroud Service @ 7:00 pm

MAY

Great Saturday

Easter @ 8:00 am

Bright Monday

Bright Tuesday

Great Martyr George

St. Thomas Sunday

Sunday: Myrrh-bearing Women
Sunday of the Paralytic
Sunday of the Samaritan Woman

JUNE

Sunday of the Blind Man
Ascension of Our Lord
Sunday of the Holy Fathers
Trinity Saturday

Descent of the Holy Spirit

Bci Bignpaswu!
Mpsama TpaHcnauia 10:00 paHky

All services!
Live streamed 10:00 am




OronoweHHA!

Uepes Te WO npoBiHUiA 3HOBY nepebyBae nig CyBOPUM PEXUMOM
3akpntTa 4Yepes Covid-19, ocesyeHHA Bepbu y BepbHy Heginto (25-20
KeimHsi) Ta BenukoaHiX KOWWKIB 4epe3d TuKaeHb (2-20 mpasHs)
BiAOyBaTUMETbLCS TaKMM YNHOM.

Bepba 6yae ocssyeHa nicna Jlityprii BepOHoi Hegini, i 1T moxHa 6yae
oTpUMaTU Yepe3 LEepKOBHY KaHLUenapito, AOMOBUMBLUMCL i3 [anuHoLo,
HalWMM MEHeKepoM KaHuenapii (KoHmakmda IHgopMauis eKalaHa
HUXYe).

Micns BenukogHbol JliTyprii B uUepkBi Oyge 0OCBAYEHO Kiribka
BenukoaHix KOLWWKIB, a CBOI KOLLUWKMA BU OCBATUTE CaMi, SIK i MUHYITOTO POKY.
HanpukiHui ocBAYyBaHHA KOLUWKIB S1 MOBEPHYCS OO0 KaMepwu 3 Kponumom, i,
KONn s1 MPOMOBJSI0 OCTaHHE OnarocroBEHHS!, BM BUKOPUCTAETE CBATY BOAY,
SIKy MaeTe BgomMa, Lwobu nocBATUTU CBOI KOLLNKM.

Announcement!

Due to the fact that the province is again under a strict Covid-19 lock-
down, the blessing of pussy willows, on Palm Sunday (April 25), and the
blessing of Easter Baskets, a week later (May 2), will follow the following
guidelines.

Pussy willows will be blessed, after the Palm Sunday Liturgy, and will
be available to be picked up, through the church office, after making ar-
rangements with Halyna, our office manager (contact info listed below).

A few Easter Baskets will be blessed, in church, after the Easter Litur-
gy and your baskets will be blessed, by you, as they were last year. At the
end of the basket blessing ceremony, | will turn to the camera with the holy
water sprinkler and when | give the final blessing, you will use the holy wa-
ter, that you have at home, to bless your own baskets.
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